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parachute®

Parachute® landed in 1999, but it wasn'’t till
2001 that it started operating as a full-scale type foundry. By then several designers had
joined in to form a select group of open-minded, free-spirited indivinduals/friends. Graphic
designers, illustrators, educators, typographers, with fresh ideas and a strong desire to
design sophisticated typefaces which reflect current cultures and trends. Parachute® is
based in Athens and is the major font supplier to most publishing houses and advertising
agencies in Greece. It has built a strong network of valuable relationships with custom-
ers in Europe, United States, Canada and Australia, by providing custom font services and
corporate font licensing. It's clientelle includes multinational companies such as lkea, Vo-
dafone, Nestle and Unilever, advertising agencies such as DDB, Leo Burnett, McCann
Erickson, BBDO, Saatchi & Saatchi, Lowe, TBWA, Spot Thompson, publications such
as National Geographic, Playboy, FHM, Elle, Vogue, Harper’s Bazaar, Marie Claire,
PC Magazine, Lucky, PC World, Votre Beauté and many, many others. In the last 5
years Parachute’s designers (ak.a. Parachuters) have won three major typeface design
awards, while their work has been featured and extensively presented in design-oriented
magazines. The year 2003 marked the beginning of a new era for Parachute® with the
release of a major 200-page catalog, which contained Greek and Latin typeface speci-
mens. This catalog/book included several classic revivals of historical importance, as well
as many original font designs. Since then an emphasis was placed on muiltilingual support
and OpenType® technology. In the spring of 2004 Parachute’s first opentype “Pro” font
was released. “Archive Pro” an award winning typeface with multilingual support (over
1350 glyphs/font), kering for all European languages as well as advanced typographic
features, was first presented at the “Adobe Creative Days 2004” forum, which was held
in Athens, Greece. From then on, all Parachute® fonts have been redesigned to offer multi-
lingual support, which includes major scripts such as Latin, Greek and Cyrillic.
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OpenType® is a new font format developed jointly by Adobe and Microsoft. This tech-
nology is becoming the new world standard for font development. There are three ma-
jor advantages over older formats such as TrueType and Postscript: 1. Cross-platform
compatibility (a single file for both PC and Mac offering absolute compatibility between
the two platforms) 2. Multilingual support (multiple language character sets can be ac-
cessed from the same font). This is particularly useful to advertising agencies, publishing
houses, multinational corporations and every other company small or large with accounts
and products with an international flair. Most Parachute fonts come complete with a full
range of characters to support all European languages 3. Advanced layout features (an
exciting function which provides access to advanced typographic features such as small
caps, ligatures, oldstyle figures, swashes, etc). They enable the discriminating designer to
set text professionally and add a touch of class to the page. Parachute openType fonts
with advanced layout features and multilingual support are distinguished from the other
“simple” openType fonts by the word “Pro” which is part of the font name. The advanced
layout features cannot be accessed unless they are supported by your programs. Currently
(early 2007), only InDesignCs, IllustratorCS, PhotoshopCS and QuarkXpress7 support these
advanced features.

Parachute fonts are designed by indivinduals who
are familiar with Latin, Greek and Cyrillic. These are designers who have studied the par-
ticulars of each and every script in order to provide sophisticated, well-balanced, properly
kerned and professionally designed typefaces in all different languages. Parachute online
fonts are offered exclusively in OpenType format and they are released only after they
have been thoroughly tested and reviewed.



Multilingual text
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It's never been easier to type or edit multilingual text. All you need is: 1. a program
which supports opentype fonts (see below), 2. switch your keyboard to the languages
you are interested in and 3. use opentype fonts which support the specific languages
(Parachute fonts support all European languages). Please note that if you only need to
edit an existing multilingual text i.e. copy/paste or change fonts, you don’t have to add or
switch keyboards.

First you add the new languages to the system. The
steps are similar on both platforms 1. On the PC (Windows XP) you go to the <control
panel> section and choose <regional and languages options>. Select <languages> and
follow the instructions to add the new languages (for earlier versions please refer to their
manuals). Once added, you can switch between keyboards through the language bar
that appears on the desktop or through a key sequence 2. On the Mac (MacOsX) you
go to <system preferences> and select <intemational>. Then you choose <input menu>
and checkmark the languages you want to add. Once added, you can switch between
keyboards through the language palette which appears on the desktop’s menu bar or
through a key sequence. Please visit Parachute’s web site or click on the following link
to go directly to the <international keyboard layouts> support page. View them on screen
or download for your reference.

Add Greek Polytonic to the system by following above in-
structions. Once added, you need to know the key combinations for typing your text.
Please visit Parachute’s web site or click on the following link = to go directly to the <how
to type Greek Polytonic support page>. View the typing instructions on screen or download
for your reference.

Currently (early 2007), the programs
known to support OpenType are: InDesignCs, IllustratorCS, PhotoshopCS, Microsoft Office,
CorelDraw and QuarkXpress 7.

Windows 2000 or later, MacOsX or later.


http://www.parachute.gr/support.aspx?Keyboards=1
http://www.parachute.gr/support.aspx?HowTo=1

credits
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In 1936 the German Standards committee Deutsches In-
stitut Normung (DIN) proposed DIN 1451 as the standard type of lettering to be used in the
field of road traffic. The purpose of this standard was to lay down a style of lettering which
is timeless and easily legible. This font has been revised by the committee over the years
several times but only in two basic styles. The Din Text series was based on the original
standards but was completely redesigned to fit typographic requirements. Completed in
2002, it was first released in 2003 and published in our catalog, as a group of 4 sepa-
rate families each with 12 weights for a total of 48 weights (regular weights, condensed,
compressed and a special display version). The Din Text Pro series is a brand new and
improved version which has been enhanced with more weights, multilingual support and
opentype features in all different styles. It has lowercase ascenders that are higher than
the capitals, varying letter proportions and italics (just like the first release) that are not a
mechanically-obliqued version of the regular weights, but rather true designed italics. An
attempt was made to divert from the stiff geometric structure of the original and introduce
instead elements which are familiar, softer and easier to read. The glyphs for all languages
have been carefully and professionally designed to not only share the same weight and
structure but to reflect the current trends in all different scripts as well. Finally, every font
in this series has been completed with 270 copyright-free symbols, some of which have
been proposed by several international organizations for packaging, public areas, environ-
ment, transportation, computers, fabric care and urban life.

format opentype PS

scripts latin, greek, cyrillic, eastern european, turkish, baltic, vietnamese
glyphs 1206 /font

kerning applied to all languages

pro features 20

weights 14

recommended for catalogs, magazines, newspapers

designer Panos Vassiliou

© 2002-2005



designer
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Panos Vassiliou has conducted numerous seminars for leading Ca-
nadian companies and institutions such as Bank of Nova Scotia, Royal Bank and Sony
Canada. He has organized and promoted several educational and cultural conferences.
Two years after his graduation from the University of Toronto/Canada, where he studied
Applied Science and Engineering, he pursued a teaching career at George Brown College/
Toronto, first in the Information Systems Department and later in the Media & Graphic
Arts Department. He has been Creative Director for the Canadian design firm AdHaus,
former Publisher of the monthly magazine DNA (Greece) and Secretary-General for the
Hellenic Canadian Congress (Ontario, Canada). He has been designing typefaces since
1993, including commercial fonts as well as commissions from Vodafone, Nestlé, lkea
and National Geographic. He is regularly invited as a guest speaker to conferences and
seminars, to speak on typography and related topics. After moving to Greece, he started
Parachute in 1999 setting the base for a typeface library that reflected the works of some
of the best contemporary Greek designers, as well as creatives around the world obsessed
with type. Some of his favorite designs include Agora Pro, Square Sans Pro, Fuel Pro,
Champion Script Pro. He received a design award for his typeface Archive at the EBI'E
AWARDS 2004. As early as spring 2004 he released Archive Pro, his first opentype font
with special typographic features and multilingual support for all European languages
including Greek and Cyrillic.



font

Extra Thin
Extra Thin Italic

Thin
Thin Italic

Light
Light Italic

Regular
Italic

Medium
Medium Italic

Bold
Bold Italic

Extra Black
Extra Black Italic

Aetf
AeEf
Aekf
Aekf
AekEf
AeEf
AeEf

befo
befo
bekb
be£b
be£b
beEb
beEb

PF DIN TEXT COMP PRO

NeFE
NeEE
AeEE
AeEE
AeEE
AcEE
AcES

NOTE: All weights contain the same pro features, the same language range and the

full character set as seen on page 1o0. (italics may contain more glyphs)
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Following is a list of all major encodings (codepages) and languages supported. This type-

face supports over 100 languages simultaneously, integrating within the same font Latin,

Greek, Cyrillic, Eastern European, Baltic, Turkish and Vietnamese scripts. If you would like

to see a full character set of this typeface (including all special characters), go to the

character set section on page 10.

1252 Latin-1

1253 Greek

1250 Eastern European
1251 Cyrillic

1254 Turkish

1257 Baltic

1258 Vietnamese

English Czech
Greek Hungarian
French Romanian
German Finnish
Russian Dutch
Spanish Norwegian
Italian Icelandic
Portuguese Irish
Serbian Albanian
Bulgarian Croatian
Turkish Slovak
Belorussian Moldovan
Swedish Danish

Ukranian
Polish
Estonian
Latvian
Slovene
Lithuanian
Indonesian
Maltese
Filipino
Taiwanese
Vietnamese



full

Latin

Accented Latin glyphs

Greek

Cyrillic

Latin Small Caps

Greek Small Caps
ligatures

stylistic alternates
math symbols
fractions

lining proportional
oldstyle tabular
oldstyle proportional
superior letters- Latin
superior letters-Greek
numerators & denominators
uppercase variants
scientific inferior

superscripts
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set
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1234567890+-=()
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NOTE_1: The full character set applies to all styles/weights. Some weights, such as italics may con-
tain more characters. You may view the full character set for each and every font weight by visiting
our site at NOTE_2: Most floating accents are not shown to save up space.


http://www.parachute.gr

full set

punctuation
miscellaneous
arrows

various symbols
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NOTE_1: The full character set applies to all styles/weights. Some weights, such as italics may
contain more characters. You may view the full character set for each and every font weight by visit-
ing our site at NOTE_2: Most floating accents are not shown to save up space.
NOTE_3: The characters ‘various symbols’ are shown as a low-resolution image (zooming is limited).
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supported’ features

1. OLDSTYLE FIGURES: Changes selected figures from the default lining to oldstyle i.e. numbers of
varying height. These are appropriate for use with lowercase text. They come in two different styles:
tabular and proportional. Tabular figures have equal widths (useful for tables, so that numbers line
up from one line to the next) whereas proportional have varying widths and are basically used within
a sentence.

2760
2760

2. LINING FIGURES: This feature changes selected figures from oldstyle to the default lining form.
Lining figures are numbers which fit better with all-capital text and they are of the same height as
capitals or a bit smaller. They also come in two different styles: tabular and proportional.

2760
21760

3. PROPORTIONAL FIGURES: Replaces selected figure glyphs which are set on tabular widths (lining
or oldstyle), with corresponding glyphs set on proportional widths (lining or oldstyle).

2760

4. TABULAR FIGURES: Replaces selected figure glyphs which are set on proportional widths (lining or
oldstyle), with corresponding glyphs set on tabular widths (lining or oldstyle).

2/7/6/0
2|7/6Jo

5. SMALL CAPS: This feature formats lowercase text as small caps. These are not computer
generated scaled-down versions of capitals, but rather glyphs which have been designed to match
the weight and proportions of the rest of the family characters. They are often used in combination
with oldstyle figures, for acronyms and abbreviations and stylistically at the beginning of a paragraph
(this feature includes Latin and Greek small caps).

TYPOGRAPHY
TYNOTPAIA
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supported’ features

6. SMALL CAPS FROM CAPITALS: Replaces capital glyphs with small caps (this feature includes
Latin and Greek small caps).

TYPOGRAPHY

TYNOTPAOIA

7. LIGATURES: Replaces a sequence of glyphs with a single glyph, creating a professional-looking text
with no peculiar collisions among letters. This feature covers the standard f-ligatures, as well as few
other ones used in normal conditions.

ff fiord after
affluent bullfighter

8. DISCRETIONARY LIGATURES: Replaces a sequence of glyphs with a single glyph. It differs from the
previous feature in the fact that it activates special (non-standard) ligatures for Latin and Greek.

% George Lewis ot
’ ’
Y Nikou Metpidn  wnsw
% Nikog Metwpidng (o awmi

9. SUPERIORS: Replaces lining and oldstyle figures with superior figures and lowercase letters with
superior letters. These superior glyphs are not computer generated scaled-down versions but are rather

g g
redesigned to match the weight of the regular glyphs. Superior figures are used mainly for footnotes

and superior letters for abbreviated titles (this feature includes Latin as well as Greek superior
lowercase and capital letters).

footnote? h?=x+y?
Dr Mme Qe
DR MME AP

10. SCIENTIFIC INFERIORS: Replaces lining and oldstyle figures with inferior figures. They have been
designed to match the weight of the regular glyphs and sit lower than the standard baseline. Used
primarily for mathematical and chemical notations.

H,0
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supported’ features

11. NUMERATORS: Substitutes selected numbers (and basic punctuation) which precede a slash with
numerator glyphs and replaces the typographic slash with the fraction slash.

253/ 85,6/

12. DENOMINATORS: Substitutes selected numbers (and basic punctuation) which follow a slash with
denominator glyphs and replaces the typographic slash with the fraction slash.

/253 /856

13. FRACTIONS: Figures separated by slash, are replaced with diagonal fractions.

% Y%

14. ORDINALS: Contextually replaces default alphabetic glyphs which follow numbers with
superscripted glyphs and the sequence ‘No’ with the numero character (No). This feature includes
Latin as well as Greek lowercase and capital ordinals.

st 2nd 28th N2

Ter zéme IND

‘|oc 2n 53ou 302
15. ORNAMENTS/VARIOUS SYMBOLS: This feature may replace the bullet or other characters with
any of the available ornaments/symbols. All of them are best accessed from the program’s ‘Glyphs

Palette’ when available. There is a total of 270 ornaments/symbols included for packaging, public
areas, environment, transportation, computers, fabric care, urban life. (full list on page 11)

SHHIRONPTT R[AE R .4 Z > @ RD

16. CASE-SENSITIVE FORMS: Shifts punctuation marks up to work better with capital letters and
lining figures since by default they sit lower to properly mix with lowercase characters.

[(HELLO)] «[PUBET»
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17. STYLISTIC ALTERNATES:  (Cyrillic only) Replaces non-standard glyphs with alternate forms
purely for aesthetic reasons..

K» K A»4 Kr» X

I » K  » X

18. CAPITAL SPACING: Globally adjusts inter-glyph spacing for all capitals. This feature can be
applied (opens up the space in-between them) when text is set all-capital in order to make it more
legible.

PARACHUTE

19. SLASHED ZERO: Replaces the regular form of zero with an alternate form which includes a slash
through the counter. This is particularly useful when capitals are mixed with numbers in which case
capital O may be difficult to distinguish from zero O.

0 20 0BJECTS

20. ACCESS ALL ALTERNATES: All variations of a selected character are accessible with this feature
from the glyph palette of all programs that support OT features.

220297, €e€
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latin

What follows is a set of Latin samples for PF Din Text Comp Pro. Greek and Cyrillic script samples are covered in other
sections of this specimen manual. For products with an international flair, we have introduced a special packaging sec-
tion (includes the special country code symbols). For more samples, please visit our site at and try the
FonTestDriver™, our advanced evaluation font tool which supports simultaneously Latin, Greek and Cyrillic.

monthly guide to the best independent record releases

AFTER MIDNIGHT
typographie

la ville idéale pour un shopping plein de caractére

SUPREME BEINGS OF LEISURE
LES NOUVEAUX PRET A PORTER

comme a la maison

time is the only truly scarce commodity
SOPHISTICATED OPENTYPE FONTS
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly forbid-
den. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think
possible. Television presented several products and services worldwide, making people consider
them common, if not to respect them consistently. Moreover, television dramatically

REGULAR 7/9

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the teritorial aspect is concemed or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explicitly forbid-
den. The breakup of the Soviet Union may have been affected by
this factor more than we would think possible. Television presented

several products and services worldwide, making people

THIN 11/13

EXTRA THIN ITALIC 23/23

Moreover, television dramatically increased international communica-
tion. With 24-hours news broadcasts it has become increasingly difficult
to disclose information from the public. Likewise, the Information Tech-
nology Marketplace will boost local and global cultures

EXTRA BLACK 13/15

EXTRA BLACK ITALIC 110pt

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly for-
bidden. The breakup of the Soviet Union may have been
affected by this factor more than we would think possi-
ble. Television presented several products and services
worldwide, making people consider them common

EXTRA BLACK ITALIC 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the
territorial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic
contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes were transmitted, even
to nations where electronic means of communication were explicitly forbidden.
The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than
we would think possible. Television presented several products and services

BOLD ITALIC 8/10

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed. the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbicden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think possible.

THIN ITALIC 12/14

BLACK 155pt

NETWORKS ARE
AND ANTI-HIERARCHICAL

EXTRA BLACK 32/27

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the
Soviet Union may have been affected by this factor more than

EXTRA BLACK 10/12

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the
Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think pos-
sible. Television presented several products and services worldwide, making people
consider them common, if not to respect them consistently. Moreover, television dra-

EXTRA THIN 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more
than we would think possible. Television presented several products and services worldwide,
making people consider them common, if not to respect them consistently. Moreover, television
dramatically increased international communication. With 24-hours news broadcasts it has

MEDIUM 7/9

EXTRA THIN 33/29

EXTRA BLACK 120pt

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During the few decades
that television hecame widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the
Soviet Union may have been affected by this factor more than
we would think possible. Television presented several prod-
ucts and services worldwide, making people consider them
common, if not to respect them consistently. Moreover, tele-

EXTRA BLACK ITALIC 10/12

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concemed or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think possible. Television

LIGHT 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the teritorial
aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may
have been affected by this factor more than we would think possible. Television presented
several products and services worldwide, making peaple consider them common, if not to

THIN 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become mare distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union
may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
presented several products and services worldwide, making peaple consider them

LIGHT 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial
aspect is concemed or they become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the
Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think pos-
sible. Television presented several products and services worldwide, making peaple

REGULAR 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territo-
rial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup
of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would
think possible. Television presented several products and services worldwide,

MEDIUM 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as

the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible. Television presented sev-

BOLD 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of commu-
nication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may
have been affected by this factor more than we would think possible.

EXTRA BLACK 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
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EXTRA THIN ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial
aspect is concemned or they become more distributed the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them During the few decades that television became
widespread some cultural codes were transmitted even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may
have been affected by this foctor more than we would think possible. Television presented
several produucts and services worldwide, making people consider them common, if not to

THIN ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more distributed. the electranic contiguity will re-
inforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted. even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union
may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
presented several prodlucts and services worldwide, making people consider them

LIGHT ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territo-
rial aspect is concemed or they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the
Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think pos-
sible. Television presented several products and services worldwide, making people

ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the
territorial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic
contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes were transmitted, even to
nations where electronic means of communication were explicitly forbidden. The
breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we
would think possible. Television presented several products and services world-

MEDIUM ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as

the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible. Television presented

BOLD ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far

as the territorial aspect is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television hecame widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means
of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor more than we would think

EXTRA BLACK ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated

as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that television hecame
widespread, some cultural codes were transmitted, even to na-
tions where electronic means of communication were explicitly
Jorbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far
as the territorial aspect is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became widespread, some cul-
tural codes were transmitted, even to nations where electronic means
of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor more than we would think
possible. Television presented several products and services world-
wide, making people consider them common, if not to respect them
consistently. Moreover, television dramatically increased international
communication. With 24-hours news broadcasts it has become in-
creasingly difficult to disclose information from the public. Likewise,
the Information Technology Marketplace will boost local and global
cultures, as people coming from smaller villages and greater capitals
will seek entertainment, commerce, education, health and other hu-
man activities together, regardless of their nationality. Could these
forces equate the differences among us, resulting in an international
civilization? Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explicitly forbidden.
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Aoxétwg av 1a £Bvn napapeivouv neplopiopéva and edapiki dnoyn fi yivouv nio Saokopmiopéva, n
nhextpovikii yetviaon Ba evioxUoet toug noAimotikoUs deopols avapead toug. fug iyeg dexaetieg
nou n mhedpaan Slaokopniotke naviol, H1€dwae opiopévoug MoNToTIKOUG KavGVeS, akdpa Kat
o€ £Bvn 6nou ta nAektpovikd péoa evnpépwang anayopeoviav kamyopnpatikd. H katdppeuan g
nponv Lopeukng Evwang pnopei va ennpedotnke and autd tov napdyovia neploadtepo an’ 6oo
vopizoupe. H Aedpaon napousiace opiopéva npoidva kat unnpeoieg og Ao tov kdapo, divovtag ™
Buvatdnta atoug avBpcdnous va ta Bewpodv Kowvd, av oxt va ta oéovtat ataBepd.

REGULAR 7/9

Aaxétwg av a £Bvn napapeivouv neploplapiéva and edagikn anoyn
n yivouv nio diaokopniopéva, n nAextpovikn yerviaon Ba evioxd-
0€l 10U noAmoTikoUg GeapoUc avepead touc. Lug Afyee deaetieg
nou n Aedpaan dlagkopniotnke naviol, 0iEdwae oplapévoug no-
AtotikoUg Kavoves, akdpa kai ag £Bvn 6nou Ta nAektpovikd peaa
EVNPEPWONG aNayopelovIav KatnyopnpaTikd. H katdppeuon g
npwnv Lopietkic Evwaong pnopel va ennpedatnke and autd tov na-
payovia neploodtepo an’ 6oo vopizoupe. H Aedpaon napouaicos
OpIOJEVa NPOIoVTa Kal UNNPETIEC 0€ 6A0 Tov KGO0

THIN 11/13

EXTRA THIN ITALIC 23/23

H MAnpogopiaxii Ayopd Ba ackioet pia suvSuacuixi km e§lowuki Suvapn
OT0UC TomKoUG Kal naykdoptoug noAttiopous, kabag ot dvlpwnot anéd ta
HiKpétepa Xwpid Kat Tg peyaAitepe pntpondders Ba embidxouv avayu-
X, epnopio, exnaibeuon

EXTRA BLACK 13/15

EXTRA BLACK ITALIC 110pt

Aoxétwg av ta £€0vn napapeivouv nepropiouéva ané sba-
uxij dnown 1j yivouv mo Staoxopmopéva, n nAextpovi-
Kij yewrviaon 8a evioxioet tous moditiotixous Seapoic
avdpeod tous. Iug Aiyec bexacvies mou n tnAedpaon
Siaoxopniotnke navroi, Siédwaoe opiopévous molitioti-
Koi¢ Kavives, axopa Kat oc £8vn énov ta nAextpovind
péoa evnpépwong anayopeiovtav xatnyopnpavixd. H xa-
tdppevon e npanv Loficuxiic Evwong pnopei va enn-
pedotnke ané auté Tov napdyovia nepioodrepo an’ oo
vopizoupe. H tnAcdpaon napoucinoe optopéva npoiovea
Kai unnpeoics oc 6Ao Tov Kdapo, Sivovrac

EXTRA BLACK ITALIC 10/12
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Aoxéwe av ta £Bvn napapeivouv nepiopiopéva and edapixij nown i yivouv mo
Staoxopmapéva, n nAextpovixij yeuviaon 8a evioxioel tous noAinotixods deopois
avdpead tous. Inug Aiyeg dexacties nou n tAedpaon diackopniotnke naviod,
diédwae opiopévous nodiniotikois Kavoves, axpa Kai o £8vn dnou ta nAextpo-
vikd péoa evnpépwong anayopeioviav Katqyopnuauxd. H xkatdppevon g npinv
Lopieuniic Evwang pnopei va ennpedotnke and autd tov napdyovta nepiaodicpo
an’ doo vopizoupe. H tAcdpacn napoudiace opiopéva npoidvia Kai unnpeoics oe

BOLD ITALIC 8/10

Aoxétwe av ta €8vn napayeivouy nepiopiaueva and e6agikn
driown 1j yivouv o dilaakoprigueva, n nAextoovikn yerviaon Ba
evioxuoel Toug noAmaTKoUs deauous avauead toug. 2ug Aiyeg
dexaetiec rou n edpaan dlackopriotnke naviod, dIEdwae
0pIgUEVOUS MoAITiaTIKOUC Kavaves, adua Kai oe €vn drou ta
NAEKTDOVIKG LIETT EVILEDWANG aNaYapEUOVIaV KaTyopnUaTIKA.
H katdppeuan e npcony Zofietnic Eviwang pnopel va ennpe-
danKe ano auto Tov napayovia NEPIGIVTERO an' 600 VOLIZOULIE,

THIN ITALIC 12/14

EARHNIKH NAPAAOLIAKH
KENTPA THL EAAAAOL

EXTRA BLACK 32/27
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Acxétwg av ta £éBvn napapeivouv nepropiopéva anéd eba-
QK dnoyn i yivouv mo Siacxopmopéva, n nAekrpovikii
yeuviaon Ba evioxdeet toug nohitisuixois dcopoic avipcod
toug. Ltg Aiyes Sekactieg nov n tnAedpaon Swaokopnictn-
Ke navrod, Siédwoe opropévoug noAitiotikolg Kavéveg,
axopa kat o¢ £€8vn énou ta nAextpovikd péca evnpépwong
unayopeUovrav katnyopnpatikd. H xardppeuon tng npdnv
Iofieukiig’Evaong pnopei va ennpedstnke and auté tov

EXTRA BLACK 10/12

Aoxétwe av Ta €8vn napapieivouv neplopiopéva and edapikn anown A yivouv Mo
biaoopriopeva, n nAekTpovikn yertviaon Ba eviox(oel 1oug NoAtotkoUg Oeapoug
Qvapend Toug 2 Myeg bexaetiec nou n tAedpaon dlaokopniotnke navioy, 0€duwoe
OpIOLEVOUC MOATTIOTIKOUS KOVOVES, OKAUa Kal 0 €8vn Grou 10 NAEKTPOVIKA Lgaa
£VNUEPLIONC aNayopEUoVIaY KOTnyopnpatikd. H katdppeuon g npwny LoBIETKAG

‘Fvwong pnopet va ennpedotnke ano auto Tov Napayovia Nepioootepo an’ 6oo

vopizoupe. H tnhedpaon napouciaoe opiopéva npoiévia kal unnpeoies og Ao tov
Kdopo, bivoviac T duvatdnta otoug avBpwnoug va ta Bewpolv kowd, av 6xi va 1

EXTRA THIN 10/12
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Aoxéwg av ta ¢Bvn napapeivouv nepopiopéva ané edapiki dnoyn A yivouv nio Siackopniopéva,
n nhektpoviki yetviaon Ba evioxdoet Toug noAioukods deapoic avapead toug. Iug Aiyes deka-
etie¢ nou n tnhedpaon Staokopniotnke naviod, iédwae oplopévoug nohmotikols Kavove, akdpa
Kat o€ £Bvn Gnou ta nhektpovikd péoa evnpépwang anayopedoviav Katnyopnpatkd. H katdppeu-
on ¢ npaanv LoPieukic Evwang pnopei va ennpedatnke and auté tov napdyovia neplogérepo
an’ doo vopigoupe. H mhedpaon napoucinge opiopéva npoidvia Kat unnpeadieg o€ 6Ao Tov Kdopo,
Sivovtag t Suvatdmta atoug avBpw va ta Bewpodv kowd, av 6xt va ta oéPovtat ataBepd.

Eniong, 1o péoo au§nae Spapatikd tv naykdopta enikowvia. Me ug eni ewoottetpacipou

MEDIUM 7/9

OKTOBPIOL

Aoxérwg av ta é8vn napapeivouv nepropiopéva ané cSapixij
dnown ij yivouv mo Siaoxopmopéva, n nAexzpovixij yeitviaon
8a svioxiost toug noAttiotikods Scopoic avdpeod tous. Ltig
Aiyeg Sexactics mov i tnAedpaon Siaokopniotnxe navroy,
S1£6wae opiopévous moAitioTiKoi¢ KavVeS, axdpa Kal og
£8vn dnou ta nAekTpovikd péoa svnpépwang anayopeioviay
xarnyopnpatixd. H xavdppevon te npinv ZoPietixiic Evwong
pnopei va ennpedotnKe ané autdé tov napdyovia neplocoTEPo
an’ doo vopizoupe. H tnAcdpaon napovainoe opiouéva npoio-
vta Kai unipecics oc Ao Tov xdopo, Sivovtag tn Suvatdtnra
atoug avBpdonoug va ta Bewpoiv Kotvd, av 6xt va ta oéfovrat

EXTRA BLACK ITALIC 10/12

Aoxétwg av ta £Bvn napapeivouv neploplapéva and dagikn dnoyn A
yivouv mio Slagkopniop€va, n nAekTpovikn yetviaon Ba evioxUoel toug
no\iotkolg deapols avapead oug. Lug Aiyeg deaeties nou n mAedpa-
on dlagkopniotke navioy, H1E6wOE 0ploEvoug NoNTOTKOUG KAVOVES,
aKopa Kat og €Bvn 6nou T NAEKTPOVIKG PE0a EvnpEPWONG anayopeloviav
kamyopnpatkd. H katdppeuon tng npanv Lofieuxng Evwang pnopei va
€nnpedoTnKe and autd Tov napdyovia neploodtepo an' 6oo vopizoupe. H

LIGHT 10/12



EXTRA THIN 9/11

Aoxétwc av o £Bvn nopapeivouv Neplopiopéva and ebagikn anoyn f yivouv nio
Olookopniguéva, N nhektpovik yenviaon Ba eviox(oel toug noAtotkoUg deopols avipeod
100G, LT Afyeg bexaetieg nou n edpaon diaokopniotke naviou, b10wag opIouEVoUS
NOATOTIKOUS KOVOVEG, KO Kal 0 £Bvn 6rou T NAEKTDOVIKG LIEDA EvNPEPMONg
anayopedoviav kamnyopnuatikd. H katdppeuon g npwny LoPietkric Fvwong propef va
ennPeaoTNKe and autd Tov Napayovia neploadtepo an’ 6oo vopizoupe. H Aedpaon napou-
aiooe opiguva npoidvia kot unnpeoteg oe BAo Tov kAo, divovtag T buvardtnia oToug

THIN 9/11

Aoxéwwg av ta €Bvn napapeivouv neploplapéva ané edagikn anoyn A yivouv nio
biaokopmiapéva, n nAektpovikn yervioon Ba evioxUoel Toug noAmotikolg eapolc
avapead Toug. g Aiyeg bexaetieg nou n tAedpaon biaakopniotnke navioy, figbwae
0pLOPEVOUG NONTIOTIKOUG KaVOVES, aKOLa Kal ag €BvN Gnou Ta NAEKTPOVIKG [iéoa
EVNUEPIONG anayopeuoviav Katnyopnpatikd. H katdppeuan g npcnv ZoBIETKAg
‘Fvwang pnopel va ennpedotnke and auto Tov napdyovta Neploadtepo an' 6oo
vopigoupe. H mAedpaon napouaiaoe oplapéva npoidvia kal unnpeoteg oe 6Ao Tov kdapo,

LIGHT 9/11

Aaxétwg av ta €Bvn napapeivouv neploplapéva and edagikn dnoyn f yivouv nio
biaakopniopéva, n nhextpovikn yetviaon Ba evioxdoet toug nokmotikolc deopiolg
avdpead toug. Lug Aiyes dexaetieg nou n tnAedpaon diaokopniotnke navioy, d1Edwae
0plopévoug MoAoTIKoUg Kavoves, akdpa kat ag €Bvn 6nou ta nAektpovikd péoa
€VnpEPWONG anayopeUoviav Katnyopnuatikd. H katdppeuon g npwnv LoBIETKNG
"Evwang pnope va ennpeaotnke and auto Tov napdyovia neploootepo an' 6oo
vopiizoupe. H tAedpaon napouaiaoe opiopéva npoidvia Kal unnpeaieg og GAo Tov

REGULAR 9/11

Aoxéwwg av ta £€Bvn napapeivouv neplopiopéva and edagikn dnoyn N yivouv nio
diaokopmopéva, n nAektpovikn yetviaon Ba evioxioet toug noAmgtikolg deapiolg
avdpead toug. Tug Aiyeg dekaeties nou n mAedpaan diaokopnioke navioy, Hié-
dwoe oplopévoug noAttioTikoUg Kavoves, akopa Kat o€ €Bvn dnou ta nAeKTpovIKa
Héoa evnpépwang anayopedoviav Katyopnpatikd. H katdppeusn g npainv
Toieukng Evwong pnopel va ennpedotnke and autd Tov napayovia Neploootepo
an’ 000 vopizoupe. H mAedpaan napousiaoe opiopéva npoidvia Kat unnpeoieg og

MEDIUM 9/11

Aoxétws av ta £€6vn napapeivouv neplopiopéva anod
€da@ikn anoyn n yivouv nio Siackopniopéva, N NAEKTPo-
VIKN yertviaon Ba eviaxuoel tous noAitiotukoUus deopous
avapeod tous. Its Aiyes 6ekacties nou n thAedpaaon dia-
okopniotnke navtou, 61€6wae opiopévous NOAITIOTIKOUS
Kavoves, akopa Kai o €0vn onou ta nAeKtpovika péoa
evnpépwons anayopeloviav Kathyopnuatikd. H katappeu-

BOLD 9/11

Aoxétw¢ av ta €Bvn napapeivouv nepiopiopéva and edapiki dnoyn i
yivouv mo Siaoxopmopéva, n nAektpoviki yettviaon Ba evioxioet Toug
nowotikodg Seopoic avapeod roug. Lug Aiye¢ Sexaeticg nou n tnAedpa-
on Siaoxopniotnke navrod, S1édwae oplopévous nottioTikods Kavoveg,
uképa kat o€ €0vn dnov ta nAextpovikd péoa evnpépwong anayopeiovav
kamnyopnpatkd. H xatdppevon g npwnv Lofreuiig Evwong pnopei va
ennpedotnke ané aut Tov napdyovta neploadtepo an’ 6oo vopigoupe.

EXTRA BLACK 9/11

Acxétw¢ av ta éBvn napapeivouv nepropiopéva and edapixi
dnoyn i yivouv mo Siackopmopéva, n nAektpovikii yertviaon Oa
evioxdoet toug noAttiotikods Seopoic avipeod toug. g Aiyeg
Sekacetieg nou n tnAedpaon Siaokopniotnke navrod, Si1édwoe
opiopévoug nolttiotikois Kavoves, akdpa ka o €8vn dnou ta
nheKtpovikd péoa cvnpépwong anayopedovtav KatnyopnpatiKd.
H xatdppevon tng npdnv Lofretikiic’Evong pnopei va ennped-
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EXTRA THIN ITALIC 9/11

Aaxétwe av 1 £vn napaueivouy nepiopiauéva and edagin] dnown 1 yivouv mo
biackopriauéva, n nAexipovikn yeiviaon 8a evioxdoe! toug noAimotious deauoUs avduead
touc g Aiyeg dewaetiec nou n miedpaon diackaprioTke naviod, GIEdwE opIoUEOUC
noAmaTiKoUc Kavove, ardua Kal ae £Avn dou Ta nAeKTooVIKG LIEaa eviEpwanc anayo-
pedoviay kamnyopnuatikd H katdgpeuon me npany Sofietkic Eviang pnopei va ernpe-
dommke and aurd Tov ngpdyovia nepioadtepo an’ dao vouizouue. H mAedpaon napouoiooe
0pIGEVa NPoIBVIa ka1 Urnpeatec ae BAo Tov Kdgpo, bivoviac T buvatdinta otoug avepw-

THIN ITALIC 9/11

Aoxéwwe av T €Gvn napayeivouy nepiopigueva and edapixri drown A yivouv o
diaoopriiauéva, n nAektpovikri yerviaon Ba eviaxtioe toug noAmaTiKoUg beauols
avduead toug. g Aiyec dexaeties nou n Aedpacn diaokopriotnke naviod, bigbwae
0piauévoug noAmaukoUc Kavaves, akdua Kai oe £Gvn drou ta nAektpovikd Léaa
EVIUEDWONG anayopetioviav kamyopnuatikd. H katdppeuan me npcnv Zofieuxric
Fvwang pnopel va ennpedatnxe and autd tov ngpdyovia nepIoodtepo an’ oo
vopizouue. H mAedpaan napouaiage opiguéva rpoidvia Kai unnpeaieg ae dAa tov kdauo,

LIGHT ITALIC 9/11

Aoxérwe av ta €fvn napayeivouv nepiopiapéva and ebagikii drown i yivouv Mo
Gaawopmayeéva, n nAextpovikri yenviaan Ba evioxdae! tous noAmanikods eguous
avdyead toug. Iug Alyec dexaeties nou n tAedpaan diackapniotnke naviod, digbwae
opiguévous moAiatikoUs Kavaves, akdua Kai ae €8vn drou ta nAektpovikd péoa
evnuEPWaNG anayopedovtay katnyopnuatikd. H katdppeuan me mpcnv Zofietkric
FEvwang unope va ennpedatmke and autd tov napdyovia nepiogatepo an’ 6ao
vopizoupe. H mAedpaon napouoiaae opiauéva npoidvia kai unnpeaies ge 6o tov

ITALIC 9/11

Aoxétwe av ta €Bv napayeivouv neplopiapgva and edagpixi dnown 1 yivouv mio
diaokopmigyéva, n nAextpoviki) yeviaon 8a evioxuoer tous noAmatikous degpous
avdyead toug. Iug Aiyes dexaeties nou n tAedpaan diackopniatke naviod, Oié-
Owae optapevous nodianikoUs kavaves, akdpa kai ae €Bvn dnou ta nAextpovikd
Léaa evuépwang anayopedoviav Katnyopnuatikd. H katdppeuan me mpwny
Lofrenixiic Evioang pnopei va ennpedatike and autd tov napdyovia NepIoaGepo
an’ dgo vopizoupe. H mAedpaon napouaiage opiougva npoidvia Kai unnpeaies oe

MEDIUM ITALIC 9/11

Aaxérwe av ta é8vn napayeivouv neplopiopéva and sdagikij dnown 1 yivouv
mo Stagkopmopéva, n nAektpovikij yenviaon Ba eviaxuael toug noAingukois
deapouc avdpead tous. Lug Aiyes dekaeties nou n mAedpaon diaokopniotnke
naviod, 81€6wat opiopévous moditgtikoUs kavdves, akdpa kat o€ £Bvn dnou
10 nAektpovikd péoa evnpépwang anayopevoviav katnyopnyatikd. H katdp-
peuan ¢ npwnv LoPietikiic Evwang pnopei va ennpedatnke and autd tov
napdyovia nepioadtepo an’ doo vopizoupe. H tAedpaci napovsiage opiopéva

BOLD ITALIC 9/11

Aoxéwwe av ta £Bvn napapeivouv nepiopiopéva and sdagpixij dnown i
yivouv mio Siaokopmapéva, n nAextpovixii yeutviaon 8a evioxiae! roug
noAmotikois Seapoic avipead rous. Lug Aiyes dexactiec nov n mAcdpa-
on diaokopniotnke naviod, Siédwae opigpévous noAimiotikols Kaveves,
axdpa kat og £Bvn dnou ta nAextpovid péoa svnuépwang anayopevoviay
xatnyopnpaud. H xardppevan g npionv LoPietixiic Evwong pnopei va
ennpedotnKe and autd Tov napdyovia neploodtepo an’ Gao voplizoupe.

EXTRA BLACK ITALIC 9/11

Aoxétwe av ta €8vn napapeivouv neplopiopéva ané edapixij dnown
1j yivouv mo Siaoxopniopéva, n nAextpovixij yeitviaon Ba evioxi-
et toug noArtiatiKous Seopous avipeod voug. Iug Aiyeg Sexacties
nov n tyAedpaon Siaoxopniotnxe navroi, Siédwace opropévoug
noAwtiotiois Kavéveg, akdpa kai ac £Bvi émou ta nAcktpovikd
péoa svnpépwong anayopeioveav katnyopnpatixd. H xatdppevon
ui npunv LoPretixiic Evwons pnopei va cnnpedotnxe ané avté rov
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Aoxétwe av ta €Bvn napapeivouv neplopiopéva ano eda@ikn anoyn
n yivouv nio diaokopniopéva, n nAektpovikn yettviaon Ba evioxuoel
T0u¢ noAttiotikoug deapiolc avapead toug. Luc Aiyec OeKagtieg nou n
nAeopaon diaokopniotke navioy, di1Edwae oplopEvous NoATITIKOUG
Kavoveg, akopa Kai o€ €Bvn 6nou ta nAektpovikd PEGT EVNPEPWONG
anayopeUovav katnyopnpatikd. H katdppeuon te npwnv LoPietkng
‘Evwong pnopei va ennpedotnke and autd Tov napayovia NePLocoTeENo
an’ 6o vopizoupe. H Aedpaon napouciage oplopéva npoiovia Kat
unnpeaieg o€ 0Ao Tov koopo, divovtag th duvatdtnta atoug avBpwnoug
va ta Bewpolv Kotva, av oxi va ta o€foviar otaBepa. Eniong, 10 péoo
au€nae dpapatika thv naykoopia entkotvwvia. Me Tig eni EKOOITETPaW-
pou Bdoewc €16n0EI YeVIKA Ntav Ao Kal Mo adUvato va anoKpuPToUV
onpavukd yeyovota ano tov unolowno nAavAtn. Napopoiwg, n MAn-
popopiakn Ayopd Ba aoknoel pa ouvduaoukn Kat e€lowtikA dlvapn
0TOUG TOMIKOUC Kat naykoaptoug noAttiapods, kaBwg ot avBpwnot and
10 PIKPOTEPa XwpId Kat ug peyaAdtepeg pntponoAel Ba embiwkouv
avayuxn, epnopto, eknaideuan, uyeia kat dAec avBpwnives dpaotnpi-
0tnteg pagi, aoxeta pe v eBvikotntd toug. Luc Aiyeg dekaetieg nou n
tnAeopaon dackopniotnke naviou, H1€dwag oplopEVoUS NOAITIOTIKOUG
KavOveg, akopa Kat og €Bvn 6nou ta NAEKTPOVIKA PEGA EVNPEPWONG
anayopevovtav Katnyopnpatikd. H katdppeuon tng npwnv Lofletikng
‘Evwonc pnopei va ennpeactnke and auto Tov napayovia NePLocOTEPO
an’ 000 vopizoupe. H mAedpaon napouciaoe oplopéva npoiovia Kal

REGULAR 23/29
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Onmumu3m asnAemca cmpamezuel A co3udaHuA fy4wezo bydyueao

UCKYLIEHHE MY3bIKOW

SH/IMdHVE

Kyna nontu B cBobopHoe BpeMa B ApuHax

O®EHC KOHTPOJIb

KyDeHLe Bpedum saLLiemy 3000066k

boictpenwas casb ¢ MHTepHeTOM
Cneyuanshoe usdanue

MUCRBA-ADVHDI
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He3aBucMo oT T0ro, NPOZOMKAT W HALWMM OCTABATLCA M30TIMPOBAHHBIMY B TEPPUTO]

TiNaHe, WK e CTaHyT Boree paccpenoToHeHHbIMM \ p COCE/ICTBO YKPEMHT KYIbTYPHYIO
CBA3b MMy HUMM. 3a Te HECKOMbKO JECATUNETHIA, B Te4eHMe KOTOPbIX TNeBIaeHIe Nonyuuno
LIMPOKOE PacnpocTpaHeHHe, HEKOTOpbIE KyNbTYPHbIE 0COBEHHOCTY Bbini NepeaHbl Aame TeM
HaLWsAM, e ANEKTPOHHbIE CPEACTBA CBA3N Bbiu 3anpeLLeHsl NpamMo. BoamokHo, 3ToT dakTop
noBmman Ha pacnap Coetckoro Coio3a B BonbLueid cTenenn, Yem HaM KaweTca. Tenesuaenue
[EMOHCTPUPOBAN0 HEKOTOpbIE TOBAPbI M YCIIYTW N0 BCEMY MUY, 3aCTaBNAA Nioeit cuMTaTh

REGULAR 7/9

He3aBuc1Mo OT T, MPOAOMHKET /W HaLM 0CTaBaThCA
M30/MPOBaHHbIMY B TEPPUTOPANIEHOM MNIAHE, WK e CTaHyT
fionee paccpeaoTo4eHHbIM, 3NEKTPOHHOE COCECTBO YKPENUT
KYITYPHYIO CBA3b MY HUMU. 33 Te HECKOITEKO [IECATUNETHA,
B TEYEHIE KOTOpbIX TENIEBIAEHE NOMYYNO LLIMPOKOE Pacrpo-
CTPaHEHe, HEKOTOPbIE Ky/bTypPHbIE 0COBEHHOCTI BblM NepeaaHl
[13*e TEM HaLMAM, [7ie AMEKTPOHHbIE CPECTBA CBA3M OblM
3anpeLLeHbl NpAMo. Bo3MORKHO, 3T0T (aKTop NOBAMAN Ha pacnag
Cogetcrora Coio3a B H07bLUEN CTENEHN, YEM HaM KaHeTCA.

THIN 11/13

EXTRA THIN ITALIC 23/20

He3zaBMcHMO OT TOro, NPOAOMKAT NIM HALMK OCTABaTbLCA W3ONMPOBaHHbI-
MH B TeppMTOpHaNbHOM NIaHe, WM e CTaHYT 6onee paccpesoToOYeHHbI-
MM, 3/IEKTPOHHOE COCEACTBO YKPENMUT KYNbTYPHYIO CBA3b MEKAY HHMM.
3a Te HecKoNbKO fecATHNETHIi, B TeMeHHe KOTOPbIX Te/leBHAeHME nony-

EXTRA BLACK 13/15

EXTRA BLACK ITALIC 116pt

Hezasucumo om mo2o, npodonxcam nu nayuu ocma-
6amMbCA U30NUPOGAHHLIMU 6 MEPPUMOPUaNbHOM NAAHe,
Wi xce cmanym 6onee paccpedomoyeRHbIMY, 3NeKMm-
poHHoe cocedcmao yKpenum KynsmypHyio c6A36 Mexcdy
HuMu. 30 me HecKonbKo decamunemuii, 8 meyeHue
Komopsix menegudenue noay4yuio uupoKoe pacnpo-
cmpaHeHue, HeKomopsle Ky/nbmypHoie ocobennocmu
6oy nepedansi dasce meM HayuAM, 20e eKmMpoHHLIe
cpedcmea ceazu 6binu 3anpeujensi npaMo. Boamossco,
amom axmop noenuan wa pacnad Cosemckozo Colo3a
8 bonowieii cmenenu, yem HaM Kaxcemcs. Tenesudenue

EXTRA BLACK ITALIC 10/12
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He3aeucumo om mozo, npodoncam Au HAYUU OCMAGAMbCA U30AUPOBAHHLIMU

G meppumopuanLHOM NaHe, U Jce cmakym 6onee paccpedomoyeHHoIMI,
3MeKmpoHHoe cocedcmGo yKpenum KynbmypHyto céa3b Mexcdy HuMu. 3a me
HecKonbKo decamunemuil, 6 meveHue KomopeIx menegudeHue Noy4yuno WipoKoe
pacnpocmpanenue, Hekomopble KynomypHoie ocobennocmu bbimu nepedansi daxce
meM HayuaM, 2de 3neKmpoHHble cpedcmea cea3u bbuTu 3anpewensi npaMo. Bos-
ModicHo, amom gakmop noenuan Ha pacnad Cosemckozo Coto3a 6 Gonbuweii cme-

BOLD ITALIC 8/10

Hesasucumo om moeo, npodonream jiu Hayuu 0cmagamsca
UB0/TUPOBAHHLIMU 8 MEPPUMOPUTITEHOM IVIGHE, WU e Cma-
Hym bosiee paccpedomoYeHHsIMU, IeKMPOHHOE COCe0cMBo
YKDENUIM KYTTMYPHYIO CBA36 MENCAY HUMU. 30 Me HECKOTbKO
decAamuiemut, 6 meyeHue KamopsIX MesesUaeHLE NoJTyHIo
LULPOKOE PacrpoCIMPAaHEHUE, HEKOMOpbIE KyJTbMypPHbIE 0CObEH-
Hocmu Bbliu nepedatsi daoke mem HayuAM, 208 3/IEKMPOHHbIe
cpedcmaa caa3u bbinu 3anpewyers! npamo. BoamodicHo, 3mom

THIN ITALIC 12/14

AIBNAETCA

JNIYYLIETO BYAYLLEIO

EXTRA BLACK 32/30
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He3aBHcHMo OT Toro, NPOAOMKAT MM HALWK OCTaBaTLCA H3ONM-
poBaHHbLIMM B TepPHTOPHaNbHOM NAaHe, WK e cTaHyT Gonee
paccpefoToueHHbIMH, 3/IeKTPOHHOE COCEACTBO YKPENHT KYNib-
TYpHYIO CBA3b MEXAY HHMH. 3a Te HECKONIbKO AeCATHNETHI, B
TeueHWe KOTOPbLIX Te/leBHAEHHE NONY4HI0 WIMPOKOe pac-
npocTpaHenme, HeKoTopbie KYNbTYpHbIe 0cobeHHoCTH 6bIH
nepeAanbl fae TeM HaLUAM, TAe AJEKTPOHHbIE CPeAcTBa
cBA3M 6binmM 3anpewenbl npAaMo. BoaMoxno, aToT pakTop nos-

EXTRA BLACK 10/12

He3aBKcyMO 0T TOM0, MPOAO/IHAT /1M HALWIA 0CTaBATLCA VBOMMPOBAHHKIMA B
TEPPUTOPIANEHOM NMaHE, W HKE CTaHyT D0Mee PacCpeaoTOHeHHbIMY, AEKTPOHHOE
COCE/ICTBO YKDEMNNT KyNbTYPHYIO CBA3H MEX Y HIMY. 33 Te HECKOMbKO IECATUNETHH,
B TEYEHe HOTOPLIX TEMIEBUAEHVE NOMYHMIO LIMPOKOE PACTPOCTPaHEH e, HEKOTOpbIE
KyMbTYPHbIE 0COOBHHOCTY iV NEpEaHL! Aare TeM HaLMAM, [T AMEKTPOHHLIE
CPE/ICTBA CBA3Y bl 3aMPELLIEHS! MPAMOD. BO3MOHHO, 3T0T BAKTOp NoBAAN Ha
pacnan Cosetckoro Coio3a B BONbLLEN CTENEHY, YeM Ham KareTca. Tenesiaenne
[IEMOHCTDVPOBANO HEKOTODHIE TOBADH! 1 YCAYrv 110 BCEMY MYDY, 33CTaBNARA Modei

EXTRA THIN 10/12
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He 0T TOr0, Np M HalwK oc A U30/POBAHHBIMM B TEPPUTOPUANLHOM
TNaKe, WK }e CTaHyT Gonee paccpe/l0TO4EHHbIMK, INEKTPOHHOE COCE/ICTBO YKPEMHT KYNbTYpHYH
CBA3b MeXAY HUMK. 3a Te HECKONbKO AECATUNETHIA, B TeYeHHe KOTOPbIX TeNeBUAEHHUE Nony4Mn0
WIMPOKOE pacnpocTpaHeHue, HeKoTOpble KyNbTypHble 0cofeHHoCTH 6binu nepefiakbl Aare TeM
HalMAM, Iie 3NEKTPOHHbIE CPe/iCTBA CBA3M 6biu 3anpewieHbl NpAMo. BoamoxkHo, atoT dakTop
noBAuAn Ha pacnap Coetckoro Colo3a B GonbLueii cTeneny, 4eM HaM Kaxerca. Tenesupenme
[AEMOHCTPUPOBANO HEKOTOpbIE TOBAPbI U YCAYTH N0 BCEMY MUPY, 3aCTaBNAA Nioei CYUTaTh

WX 06111 0CTYNHBIMM, W lae PaBHOAOCTYMHBIMM. Bonee Toro, TenesupeHue 3HaNTeNbHO

MEDIUM 7/9

EXTRA THIN 39/35

BA3HEC

EXTRA BLACK 126pt

Hesagucumo om moz2o, npodosnxcam Jiu HAYUU OCMAGAMb-

CA U30/1UPOGAHHLIMI 6 MEPPUMOPUAISHOM NAaHe, Wil XHee
cmanym 6onee paccpedomoyeHHbIMY, 3NeKMPOHHOE €O~
cedcmao yKpenum KynomypHyIo c683b Mexcdy HuMu. 30 me
HecKonoKo decamunemuii, 6 meyeHue Komopoix menesudenue
nosy4uIo0 WUpoKoe pacnpocmpaxeHue, HeKomopsie Kynb-
mypHeie ocobennocmu Go1mu nepedansi daxce meM HAYUAM,
2de anexkmpoHHsle cpedcmea céA3l 66U 3anpeujeHsI NPAMO.
Bo3smoxcno, amom ¢paxmop noenuan na pacnad CosemcKo2o
Coro3a 6 boneweii cmenenu, yeM HaM Kaxcemcs. Tenesudenue
deMoHCmpUpPOBA/IO HeKomopbie MOGAPLI U Ycyall N0 6CeMy

EXTRA BLACK ITALIC 10/12

HesaBMc1MO OT TO0, NPO/ONHKAT W HaLK 0CTaBaTbCA 130/MPOBAHHBIMU
B TeppUTOPUaNbHOM MNaHe, WK e CTaHyT bonee paccpeoToHeHHbIMK,
3NIEKTPOHHOE COCEAICTBO YKPENUT KyNbTYPHYI0 CBA3b MEy HUMK. 3a

Te HECKOMbKO JIECATUNETUIA, B TEYEHME KOTOPbIX TeNEBUAGHME NOMy4M-
110 LUMPOKOE PacnpocTpaHeHue, HeKOTopbIe KyMbTypHbIE 0COBEHHOCTU
BbiM NepeaaHbl fare TeM HaLWAM, [TIe ANeKTPOHHbIE CPefCTBa CBA3M
bbinm 3anpeLieHbl npamo. Bo3MorkHo, 3T0T GaKTop NOBMAN Ha pacnan

LIGHT 10/12
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EXTRA THIN 9/11

HesaBucyMo 0T TOM, NPOMONHHAT /1M HaLWM 0CTABATLCA V30MMPOBAHHHIMY B TEppHTO-
DVATHOM MNIaHe, WK HKe CTaHyT boee paccpeaoToqeHHbIMY, 3MEKTPOHHOE COCEMCTBO
YHDEMAT KyNbTYPHYI0 CBA3L Mery H/MA. 33 Te HECKOMbHO AECATUNETHN, B TeYeHe
KOTOPbIX TENIEBUAEHVE MOMYHANO LLMPOKOE PACTPOCTPAHEHIE, HEKOTODbIE KyMbTYPHHIE
0C0BEHHOCTY Bbi Mepe/aHs! aMe TeM HaUVAM, ITIE AEKTPOHHLIE CPELCTBA CBA3Y
Bin 3arpeLiieHb| ipAMo. BoaMorH, 3T0T GaKTop noBmAN Ha pacnag Coserckoro Coioda
B DOMbLLIBY CTEneHI, YeM HaM KaeTeA. TeneBiaeHie NEMOHCTDVDOBANO HEHOTApbIE

THIN 9/11

HesaByc1Mo OT TOr0, MPOAIONHKAT I HALMY 0CTABATHCA U30AMPOBAHHEIMU B TEPPHTO-
PUaTIBHOM NNaHE, U HKe CTaHyT 607ee PAcCPeIoTOUEHHBIMM, SMIEKTPOHHOE COCECTBO
YKDENWT KyNbTYPHYK0 CBA3b MEMKMY HMM. 33 Te HECKOMIBKO [IECATUNETWIA, B TeUeHUe
KOTOPbIX TENIEBUIEHME MOMY4O WIPOKOE PACTIPOCTPAHEHHE, HEKOTOPbIE KyMbTYPHbIE
0c06eHHOCTH BbINM NEpefiaHbl iase TeM HaLWAM, TTIE 3MEKTPOHHLIE CPECTBA CBAM
Bbin 3arpeLLeHsl MpAMO. BO3MOKHO, 3T0T $aKTop NoBAMAN Ha pacnaz CoBeTcKoro
Coio3a B GONbLUEN CTENEHM, YeM HaM KaeTcA. TeNeneHne IeMOHCTPUPOBANO HeKo-

LIGHT 9/11

He3aBycvMo 0T TOro, MpoMOIHaT M HalMy 0CTaBaTbCA U30NMPOBAHHBIMU B
TEPPUTOPUANLHOM MIaHE, UM He CTaHYT 60ee paccpeoTo4eHHBIMM, 3NEKTPOHHOE
COCEZCTBO YKPENUT KyIbTYPHYID CBA3b MEMY HUM. 33 Te HECKOITBKO ECATANETHH,
B TEUEHVe KOTOpbIX TeNIeBMEHME NOMY4O LUMPOKOE PaCPOCTPaHEHUe, HEKTopbIE
KyMbTYPHbIE 0COBEHHOCTI BbINK MEpenaHbl JarKe TeM HaUMAM, I MEKTPOHHbIE
CPe/CTBa CBA3Y Obini 3anpeLLeHsl NpAMo. BoaMoKHo, 3T0T aKTop noBmmAn Ha
pacnag Cosetckoro Coto3a B 60fbLLeit CTENEH, YeM HaM KarKeTca. Tenesupenne

REGULAR 9/11

He3aBucuMo 0T Toro, NPOZONIKAT M HALWK 0CTABaTLCA U30NMPOBAHHbIMY B
TEPPUTOPHANBHOM NNIaHE, UIW e CTaHyT Gornee paccpeioTOYEHHbIMM, 3NIEKT-
POHHOE COCEAiCTBO YKPEMNWUT KyNbTYPHYK CBA3b MEMY HUMM. 3a Te HECKONbKO
[ECATUNETH, B TEYEHUE KOTOPbIX TENEBUAEHNE NONYUNO LMPOKOE PacnpocTpa-
HEHMe, HEKOTOpbIe KyNbTYpHbIE 0COBEHHOCTY BbiM NEpefjaHbl Aame TeM HaLuaM,
TTie 3NIeKTPOHHbIE CPEACTBA CBA3Y Obink 3anpelLeHbl npAMo. BoaMoxkHo, 3ToT
dakTop noenusn Ha pacnag Cosetckoro Coto3a B Gonblueid CTENEHM, YeM HaM

MEDIUM 9/11

He3aBucuMo ot Toro, MpoJoNIKaT M HaLMM 0CTaBaTLCA U30NMPOBAHHBIMM B
TeppuTOpHanbHOM NNake, WK e CTaHYT bonee paccpefOTOHEHHBIMM, INEKT-
POHHOE COCEACTBO YKPENUT KYNbTYPHYIO CBA3b MeHAY HAMK. 3a Te HECKOMbKO
AECATUIIETHIA, B TE4EHWE KOTOPbIX TENEBUAEHHUE NONYHMIO WHPOKOE pac-
NpOCTPaHeHue, HeKoTopbie KyNbTYpHble 0CO6EHHOCTH bbnK NepedaHbl fAake
TeM HauuAM, e 3NeKTPOHHbIe CPefCTBa CBA3Y bbiNM 3anpelieHbl NpAMO.
Bo3MoxHo, 3ToT dakTop noBnuaAn Ha pacnaa Coserckoro Coto3a B 6onbluei

BOLD 9/11

He3asucuMo OT Toro, MPOAOMKAT M HALMK OCTABATHCA M30NMPOBAHHBIMM
B TEPPHTOPUANbLHOM NAaKe, MAK e CTaHyT Gonee paccpesoToueHHbIMH,
3NIEKTPOHHOE COCE/ACTBO YKPENHT KYNALTYPHYIO CBA3b MeXAY HUMK. 3a

Te HeCKO/IbKO ieCATHNETHIA, B TeyeHue KOTOPbIX TeneBuaeHHe Nony -
10 WHPOKOe pacnpocTpaneHue, HeKOTopbie KYNbTypHble ocobeHHocTH
6b1nK Nepeaanbl Aae TeM HaUUAM, FAe ANEKTPOHHbIE CPeACTBa CBASH
611 3anpewenbl npAaMo. Bo3MokHo, 3TOT pakTop NOBANAN Ha pacnaf

EXTPA BLACK 9/11

HesaBucuMo oT TOro, NPOAOAIKAT /I HALUM OCTABaTHCA H3ONH-
POBaHHBLIMH B TEPPHTOPHANbHOM NJaHe, WM e CTaHyT Gonee
paccpesoToMeHHbIMH, 3EKTPOHHOE COCEACTBO YKPENUT KyNbTyp-
HYI0 CBA3b MEAY HUMK. 32 Te HECKONBKO AECATHNETHIA, B TeueHHe
KOTOpbIX Te/ieBUAeHHE NONYYMIO LIMPOKOE pacnpocTpaHeHue,
HeKoTopble KynbTypHble ocobenHocTH 6bInKM nepefanbl Aame TeM
HalMAM, e 3NeKTPOoHHbIE CPeACTBa CBA3M GbinK 3anpewienbl
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EXTRA THIN ITALIC 9/11

HeaasucuMo om moeo, npocoseam i HaYUU 0CmasameCA U30IUPOBCHHAIMU 8
MEpPUMOPLIGITI-HOM NVIGHE, L J1ce CIakym bosiee PaccpedomoyeHHbIMU, 3ieKmpOHHOR
C0CEACMBO YHDENUM Ky/TbMYPHYK) CBA36 MEICOY HUML 30 ME HECKOMIBHO 0eCAMU-
JIEMULL 6 MedeHue KImopsix MefeaUdeHuE NO/YHUIO UIUPOHOE PACTPOCITIDOHEHUE,
HEKOMOPBIE KyTTbMyPHbIE 0COBEHHOCTIL Bl NEPeCaHs! Jaoke MeM HAYUAM, ade
IEHMPOHHbIE CDEOCMBA CBA3L Bl 3anpeLLieHs! NpAMo. BoaMoicHo, 3mom @axkmap
noB/UA Ha pacnad Cosemexoeo Cowaa 8 bo/bLel crenexu, yem Hav HadcemeA. Tere-

THIN ITALIC 9/11

He3a6ucuMo 0m mozo, NpocIHCaM JIU HAUL 0CMABAMbCA U30/UPOBAHHBIMU 8
MEppUMOPUAITBHOM NVIGHE, LU JCe CMaHym bosiee paccpedomoyeHHLIMU, 31eKm-
DOHHOe COCeacmBo YHPENUM KyJTbMYPHYK0 CBA3b MeIKCay HUML. 30 Me HECHObHO
decAmusiemuti, 8 meyeHue Komopblx meseaUdeHue NoJyyLo WLPOKOe Pacnpo-
CMpaHeHUe, HeKOMOPbIe KyTbMyPHole 0COBeHHACMU Gkl nepedaHs! dadce mem
HayuAM, 20e HeKMPOHHbIe Cpedcmaa caAau bbiu 3anpeteHs! npamo. BoamodicHo,
amom ghaxkmop nossusn Ha pacnad Cosemcrozo Coi3a 8 bosbLuel Cmeney, Yem Ham

LIGHT ITALIC 9/11

He3asucumo om mozo, npodonicam U HYUU 0CMasambCA U30AUPOBAHHIMU 6
MeppUMOpUC/T6HOM N/IGHe, UL HCe CMaxym Go/iee paccpedomoyeHHsIMU, 3ieKm-
POHHOE COCecma0 yKpenum KystMmypHyK CBA36 MENCAY HUMU. 30 Me HECKOMbHO
decAmunemut, 8 meyeHLe KomapbIX MefeaudeHLe NOYHUAO WLPOKOe pacnpo-
CMpaHeHue, HeKOMopbIe KyJbmypHsle 0cobeHHocMU bbiu nepedaHs! dade mem
HaYUAM, 20 371eKMPOHHble CPEACMBa CBA3U Bbiu 3anpeLyeHs! npamMo. BoamodicHo,
amom gakmop nosnuan Ha pacnad Cosemckozo Coto3a 8 borbluell cmenen,

ITALIC 9/11

He3asucumo om mozo, npodonxcam AU HAYUU 0CMABaMbLA U30NUPOBAHHLIMU

8 MeppUMOpUAT6HOM NJIGHE, UAU Jce cmaKym Gosee paccpedomoyeHHsIMU,
3N1eKMPOHHOE COCedCMB0 YKPenuUm KyNbMypHYIO C8A36 MeXCOy HuMu, 3a me
HeCKoNbKo decamuriemul, 8 MeyeHUe KOmapelX MeseaudeHUe NOYYUO WUPOKoe
paCnpOCMpPaHeHUe, HeKOMopbie KyMbmypHble ocobexHocmu Golnu nepedas!
daxce meM HayuaM, 2de NeKMpoHHsle cpedcmea ceA3u Golnu 3anpeLeHsl
npamo. BoamodcHo, amom dakmop nosnuan Ha pacnad Cosemckozo Coo3a

MEDIUM ITALIC 9/11

Hesasucumo om mozo, npodonxcam u HAYUU 0CMAGAMbCA U30AUPOBAH-
HoIMU 8 MeppUMOpUaN6HOM NAaHe, LU Jce cmaHym Gonee paccpedomo-
YeHHbIMU, 3/1eKMpoHHoe cocedcmeo yKpenum KynbmypHYyIo C8A3b Mexcdy
HUMU, 30 me HecKobKo decamunemut, 8 meyeHue KOMopbIX me/egudeHue
noyqumo WupoKoe pacnpocmpakerue, HeKOMopsle KyMbmypHsle ocobeHHoc-
mu Bo11u nepedansl daxce meM HayuaM, 20e 3/1eKMpPOHHbIe cpedcmaa ceA3Y
6oinu 3anpewensl npamo. BoaMoicHo, amom Gaxmop noenusn Ha pacnad

BOLD ITALIC 9/11

Hesagucumo om mo2o, npodoncam Nnu HAYUY OCMAGAMbCA U30AUPOBAH-
HbIMU 6 meppumopuancHoM naaHe, Uy xce cmanym Gonee paccpedomo-
YeHHbIMU, 3/1eKMpOoHHOe cocedcmao yKpenum KybmypHyio c6A3b Mexcdy
HuMU. 30 me HecKoNbKo decamunemuii, 6 meYyeHue KomopsIX meneauU-
deHue nosy4uo0 WUPoOKoe pacnpocmpaneHue, HeKomopoie KynbmypHole
ocobenrocmu Goinu nepedansi dadice meM HAYUAM, 20e INeKMpPOHHbIE
cpedcmaa ceasu Gbinu 3anpetyensl npamo. BoamoxcHo, amom daxmop

EXTPA BLACK ITALIC 9/11

Hesagucumo om mo2o, npodonscam nu Hayuu ocmasameca
U30/1UPOGAHHGIMYU 8 MEPPUMOpPUANLHOM NAGHE, UNY Jce CIaHym
Gonee paccpedomoyennsiMu, 3eKmpoHHoe cocedcmeo ykpenum
KynomypHyio c6a3b Meycdy HUMU. 30 me HecKosbKo decAmu-
nemuii, 8 meyeHue KomopsIX mesecudeHue NONY4uNo WLpoKoe
pacnpocmpanerue, HeKomopsle KynemypHoie ocobennocmu Goumu
nepedansl daxce meM HOYUAM, 2de TeKmMpoHHbIe cpedcmea CeA3U
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He3aBMCMMO OT TOro, MPOMOMMKAT /I HaLWW 0CTaBaTbCA M30NMPO-
BaHHbIMI B TEPPUTOPUANBHOM MAIAHE, UK Xe CTaHYT bonee paccpe-
[10TOYEHHbIMU, 3NEKTPOHHOE COCE/CTBO YKPENUT KyNbTYPHY0 CBA3b
ME/Y HAMW. 3@ Te HECKO/bKO [ECATUNETUA, B TEYEHWUE KOTOPbIX
Te/IeBUEHWE MOMYYUN0 LIMPOKOE pacnpocTpaHeHue, HeKoTopble
KyNbTypHbIE 0COOEHHOCTH ObIMK NepefaHbl Aae TeM HauuAM, rae
3MIeKTPOHHbIE CPeACTBA CBA3M ObiNK 3anpeLLeHbl npAMo. Bo3MoHO,
3T0T (aKTop nosnmaAn Ha pacnap Cosetckoro Coto3a B bonblueit cTe-
NEHM, YeM HaM KaKeTcA. TeneBuaeHue [EeMOHCTPUPOBAO HEKOTO-
pble TOBapbl W YCyr Mo BCEMY MUpY, 3acTaBAA NIOJEN CUUTATL UX
0bLLe10CTYNHBIMK, MK [1aXKe paBHOJOCTYNHbIMK. bonee Toro, Tene-
BU[IEHUE 3HAYUTESIbHO PaCLUMPUN0 MEKIYHAPOaHbI 06MEeH UH(Op-
Mauuen. TpaHCnALMA HOBOCTEN 24 Yaca B CYTKM [ienana COKpbITHe
MHdopMaLmK 0T obLiecTBa BCE TpyaHee. AHanoruyHo, pbIHOK MHOP-
MaLMOHHbIX TEXHONOr Wit BT CnocobCTBOBaTH NOALEMY NOKANbHOM
1 mMobanbHOM KYNbTYpbl N0 MePe TOr0, KaK MUTeNU MaNeHbKUX fepe-
BEHb W KPYMHbIX MEranoincoB byayT CTPEMMUTLCA K Pa3BEYEHNAM,
TOproene, 06pa3oBaHuI0, 3ApaBOOXPAHEHNIO U OPYrov AeATeNIbHOCTH
BMECTE, HE3aBUCUMO OT HaLMOHaNbHOCTU. MoryT nu 3T cunbl cTe-
PeTb PasHuULly MeXay HaMu U NPUBECTU K MEeAYHAPOAHON LuBM-
nu3aumn? He3aBMCMMO OT TOFO, NPOAOMMKAT 1M HAaLUWMW OCTaBaTbCA
M30MMPOBaHHLIMKM B TEPPUTOPUANBHOM NMNaHe, UK Xe CTaHYT bonee
paccpefoTO4EeHHbIMU, 3NIEKTPOHHOE COCELCTBO YKPENUT KYMbTYPHYH
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Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to temperatures exceed
Aoxeio uno nicon. Na npopuAdooetal and g aktiveg tou NAou Kat va pnv extiBetar og
Ne pas percer ou briiler, méme apres usage. Ne pas vaporiser vers une flamme ou un c
Behaltnis auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder verbrennen. Nicht ins offene
[le3opopaHT AnA Tena B a3po30/bHON ynakoBKe. lpumeHenme: PacnbinaiTte 2-3 ceKyH
Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y no exponga a temperaturas que exceda
Recipiente sotto pressione. Proteggere contro i raggi solari e non esporrea temperatur
Recipiente sob pressao. Proteger dos raios solares e nao expor a temperaturas superio
Beholder under tryk. Skal beskyttes mod sollys og ma ikke udszttes for hej temperatu
Drukcontainer. Beschermen tegen zonlicht en niet blootstellen aan hoge temperaturen
Driati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na oStecenu ili osetljivu koZu. Izbegavati k
Hasznalata kozben nyilt lang hasznalata tilos! Ne hasznalja irritalt vagy sériilt borfeliil
Skall skyddas mot solljus och far ej utsattas for hoga temperaturer. Rokning forbjuden
Nie rozpylac nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie materiatem. Chroni¢ przez zr
Chrarite pred détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte na podrazdénou ¢i poskozenou
Cocuklarin ulagsamayacag yerde muhafaza ediniz. Son derece yanicidir. Yanicidir ateste
Nu fumati Tn timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte incandescente, nu perforati sa
[lasete ot geua! [lasete ganey ot u3To4HMLM Ha noxap. He npbcKaitTe BbpXy pasppas
Ne aplicirati na iritiranu koZu ili otvorene rane. Izbjegavati kontakt s o€ima. Samo za va
Ei saa saailyttaa auringonpaisteessa eika korkeessa lampotilassa. Tupakointi kielletty k
Indas po slégiu. Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nenaudoti esant aukstai tem
Nadoba pod tlakom. Chranit pred slnkom a nevystavovat vysokym teplotam. Nefajcit p

Hraniti izven dosega otrok. Ne prsiti v oci. Ne uporabljajte na poskodovani in vneti koZi

NOTE: codes for languages/ countries follow the 1SO system
go to page 9 for an explanation
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@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to temperatures exceeding 50°C. Do not pierce or bum even after use. Do not spray
on a naked flame or any incandescent material. Keep away from sources of ignition. No smoking. Keep out of the reach of children. Do not apply to irritated
or broken skin. Avoid contact with eyes. Extenal use only. @ Aoxeio uné nigon. Na npoguldooetar and tig aktiveg tou fikiou kat va pnv ektiBetal oe
Beppokpasia Gve twv 50°C. Na pnv tpunnBei fi Kaei akopn Kat petd t xphion. Mnv yekdgete npog v katelBuvon pAdyag i nupaktwpévou owpatog. Na
diapeita pakpid and onotadiinote nny avapAe€ng. Mnv kanvigete katd tn xpion. Na Siatnpeitat pakpid and ta naidid. Mnv yekdgete kovid ota pdua fi
10 npdowno, o€ ndoxov A epeBiopévo Sépua. Xprion e€wrepii. GG Récipient sous pression. A protéger contre les rayons du soleil et 4 ne pas exposer a
une température supérieure & 50°C. Ne pas percer ou briiler, méme aprés usage. Ne pas vaporiser vers une flamme ou un corps incandescent. Conserver
a [écart de toute flamme ou source d*étincelles. Ne pas fumer. Conserver hors de la portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux. Eviter d'inhaler
intentionnellement. Utiliser seulement dans les zones bien ventilées. Procéder par de bréves pressions sans pulvérisation prolongée. @I Behlinis steht
unter Druck. Vor schiitzen. Nicht von iiber 50°C aussetzen. Behaltnis auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder ver-
brennen. Nicht ins offene Feuer oder auf anderes entziindliches Material spriihen. Von Brandquellen ferhalten. Nicht rauchen. Von Kindem ferhalten. Nicht
auf gereizter oder verletzter Haut auftragen. Kontakt mit den Augen vermeiden. Nur fir die uBere Anwendung. D) lesonopakT ann Tena e aspo3onsHoit
ynawoske. puMenenne: PacnbinaiiTe 2-3 ceKyHIbl Ha CYXyl0 M YUCTYI0 KOy C paccToaHua 15 cM of Tena. He HaHOCHTb Ha pasfipamenHyio WM
NOBPE/IEHHYI0 NOBEPXHOCTL Koxw. OBeperaiiTe oT feficTBUA NPAMBIX COMHEUHBIX Nyyeit U Harpesanua cabiwe 50 C. He pacnbinsidte B6nu3u oTkpsiToro
OTHA ¥ pacKaneHHbIx npeaMeroB. Bannok non Aasnenmem! He pasbupaiite u He gasaiite aeram. (& Dezodorans. Naziv proizvoda / Zapremina / Sastav
/ Kontrolni broj / Datum proizvodnje: utisnuti na ambalazi. Uputstvo: Boca je pod pritiskom. Ne izlagati sunZevoj svetlosti i temperaturama preko 50°C. Ne
busiti i bacati u plamen Eak i kad je boca prazna. Ne prskati ka otvorenom plamenu ili usijanim materijalima. DrZati dalje od izvora paljenja. Ne pusiti. DrZati
dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na o3tecenu ili osetljivu kozu. Izbegavati kontakt sa otima. Samo za spoljnu upotrebu. (@) Parfémovy deodorant.
Upozoméni: Extrémné hoflavé. Nadoba je pod stalym tlakem. Chrafite pred sluncem a teplotami presahujicimi 50°C. Béhem pouZivani nekufte. Nestfikejte
nad otevienym ohném a rozzhavenymi materialy. Nene-chavejte v blizkosti ohng. Nadobu nenicte a neodhazujte do ohn&, ani po upotfebeni. Chrafite pred
détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte na podrazdénou i poskozenou pokozku. Zabrafite kontaktu s ogima. SloZeni: uvedeno nize. Cislo 3arZe: uvedeno
ve spodni E4sti obalu/lahvicky. Minimalni trvanlivost: do 4 let od data vyroby. Datum vyroby: uvedeno na obalu. €@ Recipiente presurizado. Proteja de la
luz solar y no exponga a temperaturas que excedan los 50°C. No perfore ni incinere luego de su uso. No rocie sobre llama o cualquier material incandes-
cente. Mantenga alejado de fuentes de ignici6n. No fumar. Mantenga alejado del alcance de los nifios. No aplique sobre la piel iritada o lastimada. Evite el
contacto con los ojos. Solo para uso extemo. GG Recipiente sob presso. Proteger dos raios solares e ndo expor a temperaturas superiores a 50°C. Néo

(@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to temperatures exceeding 50°C.
Do not pierce or bum even after use. Do not spray on a naked flame or any incandescent material. Keep
away from sources of ignition. No smoking. Keep out of the reach of children. Do not apply to irritated
or broken skin. Avoid contact with eyes. External use only. (&Y Aoxeio und nigan. Na npoguhdoaetat
and g aktives Tou fou Kat va pnv extiBetal oe Beppokpasia dvw twv 50°C. Na pnv tpunnBei A kaei
akdpn Kat petd m xphon. Mnv wekagzete npog v kateuBuvan eAGyag f nupaktwpévou owpatog. Na
diotnpeital pakpid and onoabinote nnyn avapAe§ng. Mnv kanvizete katd m xpion. Na diotnpeitat
Hakpid and ta nawbd. Mnv wekdzete Kovid ota pduia fi to npdowno, oe ndoxov 1 epeBiopévo éppa.
Xpfion e€wtepiri. @ Récipient sous pression. A protéger contre les rayons du soleil et 3 ne pas
exposer a une température supérieure a 50°C. Ne pas percer ou briler, méme aprés usage. Ne pas
vaporiser vers une flamme ou un corps incandescent. Conserver a [écart de toute flamme ou source
d'étincelles. Ne pas fumer. Conserver hors de la portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux.
Eviter d'inhaler intentionnellement. Utiliser seulement dans les zones bien ventilées. Procéder par de
bréves pressions sans pulvérisation prolongée. @3 Behiltnis steht unter Druck. Vor Sonneneinstrah-
lung schiitzen. Nicht Temperaturen von iiber 50°C aussetzen. Behaltnis auch nach dem Gebrauch nicht
aufbrechen oder verbrennen. Nicht ins offene Feuer oder auf anderes entziindliches Material spriihen.
Von Brandquellen femhalten. Nicht rauchen. Von Kindern ferhalten. Nicht auf gereizter oder verletzter
Haut auftragen. Kontakt mit den Augen vermeiden. Nur fir die uflere Anwendung. G [le3ogopatt
[ANA Tena B a3po30/bHoil ynaxoBke. lpuMeHetne: Pacnbinaiite 2-3 cekyHzbl Ha CYXyH 1 YNCTYHO KOXY
¢ paccTosnus 15 cM oT Tena. He HaHOCUTb Ha pasfipasenHyto WK NOBPEKEHHYIO NOBEPXHOCTb KOMM.
06eperaitte 0T AeACTBIA NPAMBIX COMHEYHBIX NTy4el U HarpeBaHuA cabile 50 C. He pacnbinsiite B6nuan
OTKPLITOTO OTHA M PacKaneHHbIx npeaMeto. bannon nog faenenunem! He pasbupaitte 1 He pasaiite
peram. (@ Dezodorans. Naziv proizvoda / Zapremina / Sastav / Kontrolni broj / Datum proizvodne:
utisnuti na ambalaZi. Uputstvo: Boca je pod pritiskom. Ne izlagati suncevoj svetlosti i temperaturama
preko 50°C. Ne busiti i bacati u plamen Cak i kad je boca prazna. Ne prskati ka otvorenom plamenu
ili usijanim materijalima. DrZati dalje od izvora paljenja. Ne pusiti. DrZati dalje od dece. Ne nanositi
dezodorans na oStecenu ili osetljivu koZu. Izbegavati kontakt sa oima. Samo za spoljnu upotrebu.
@D Parfémovy deodorant. Upozomani: Extrémné hotlavé. Nadoba je pod stalym tlakem. Chraiite
pred sluncem a teplotami presahujicimi 50°C. Béhem pouZivani nekufte. Nestfikejte nad otevienym
ohném a rozzhavenymi materialy. Nene-chavejte v blizkosti ohné. Nadobu nenicte a neodhazujte do
ohné, ani po upotfebeni. Chrarite pred détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte na podrazdénou Ci
poskozenou pokozku. Zabrafite kontaktu s ogima. SloZeni: uvedeno nize. Cislo SarZe: uvedeno ve spodni
Casti obalu/lahvicky. Minimalni trvanlivost: do 4 let od data vyroby. Datum vyroby: uvedeno na obalu.
@@ Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y no exponga a temperaturas que excedan los
50°C. No perfore ni incinere luego de su uso. No rocie sobre llama o cualquier material incandescente.
Mantenga alejado de fuentes de ignicion. No fumar. Mantenga alejado del alcance de los nifios. No
aplique sobre la piel irritada o lastimada. Evite el contacto con los ojos. S6lo para uso extemo. (@D
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furar ou queimar, mesmo apds utilizagdo. Nao vaporizar para uma chama ou um corpo incandescente. Manter afastado de qualquer chama ou fonte de calor.
Néo fumar. Manter fora do alcance das criancas. Nao aplicar em pele irritada ou inflamada. Evitar contacto com os olhos. Apenas para uso externo. Lote e
data de fabrico na anilha da valvula ou na base da embalagem. (I Parfiim Body Spray. Fokozottan tiiz - és robbanasveszélyes! A flakonban tilnyomas
uralkodik! Kozvetlen hohatasnak és 50°C feletti homérsékletnek kitenni tilos! Hasznalata kizben nyilt lng hasznalata tilos! Ne hasznalja iritalt vagy sériilt
bérfeliileten! Szembe ne keriiljin! Gytlékony anyagra ne permetezziik. Tiizbe dobni még ires allapotban s tilos! Gyermek eldl elzarva tartando! Kizarélag
kiils6 hasznalatra. I Napgiomua Boga 3a Tano. akniouTento necko 3ananvmo OnaKosKa nof Hanarawe. He anaraiite Ha npAka CTbHYEBA CBETMHA
W Temneparypa no-sucoxa ot 500C. He nywere no speme Ha ynotpea. He npbexaiTe BbPXY NNaMbK Wi 6130 A0 3ananimu Bewjectsa. He xebpnsiie
B OT'bH JIOpU GnakoH®T fa e npase. [asere ot feual Nasete faney ot U3TOUKMUM Ha Noxap. He npbCKaiiTe BLPXY pasapasHeHa Wik paspaHeHa Kowa.
Wabargaifte KOHTaKT C ouuTe. CaMo 3a BbHLWHa ynotpeda. Mpou3seneHo B EC. [0AHo o: Haif-Manko 4 roAWH OT AaTaTa Ha NPOM3BO/ACTBO (BUIK ABHOTO
wa onakoskara). Y Erkek icin Deodorant Body Spray. 24 saat. icerigi ambalaj iizerinde belirtilmistir. Giines 15igindan ve 50 derece iizerindeki isidan
koruyunuz, kullanim sirasinda sigara icmeyiniz, gize ve yanan materyallere sikmayiniz, bosaldigi zaman atese atmayniz, alevden uzak tutunuz. Cocuklarin
ulagamayaca yerde muhafaza ediniz. Son derece yanicidir. Yanicidir atesten uzak tutunuz. Yiize, goze ve giysilere piskiirtmeyiniz. GO Parfum deodorant
de corp. Extrem de inflamabil. Ambalaj sub presiune. A se proteja de caldura si temperaturi ce depasesc 500C. Nu fumati Tn timpul folosirii, nu pulverizati
peste obiecte incandescente, nu perforati sau aruncati Tn foc ambalajul chiar si dup golire. A nu se asa la ndemdna copiilor. Doar pentru uz extern. A se
evita pulverizarea in zona ochilor sau pe pielea iritatd. T Parfimirani dezodorans za tijelo. Zapremnina/Sastav/Kontrolni broj: otisnuto na ambalai.
Rasprsiti na koZu s udaljenosti 15-20 cm. Upozorenja: lzuzetno zapaljivo, boca je pod pritiskom, Zastititi od sunca, ne izlagati temperaturama vecim od 50°C,
drzati izvan dosega djece, bocu ne o3tecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati na iritiranu koZu ili otvorene rane. Izbjegavati kontakt s ogima. Samo za vanjsku
upotrebu. (G Perfumowany dezodorant w sprayu. Pojemnik pod cinieniem: chronic przed stoficem i temperatura powyzej 500C. Nie przektuwat ani
nie spalac, takze po zuzyciu. Nie rozpylac nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie materiatem. Chronic przez Zrédtami zaptonu — nie palic w czasie
rozpylania. Chroni¢ przed dzie¢mi. Nie stosowac na podrazniona skare. Chronic przed kontaktem z oczami. Wytacznie do uzytku zewnetrznego. Uzywac
2godnie z przeznaczeniem. €D Parfumiran dezodorant za telo v spreju. Vsebina/Sestavine-Ingredients/Serijska Stevilka: navedeno na embalai. lzdelek
priite na koZo iz razdalje 15-20 cm. Opozorila: Zelo lahko vnetljivo. Razprsilec je pod pritiskom: zasitite ga pred soncem, ne izpostavljajte ga temperaturam,
vigjim od 50°C. Ne preluknjajte ali seigajte ga niti, ko je prazen. Ne priiti v odprt plamen ali Zarece telo. Hraniti loZeno od virov vZiga — ne kaditi. Hraniti
izven dosega otrok. Ne priiti v ofi. Ne uporabljajte na poskodovani in vneti koZi. Samo za zunanjo uporabo.

Recipiente sob pressao. Proteger dos raios solares e nao expor a temperaturas superiores a 50°C. Nao
furar ou queimar, mesmo apos utilizagdo. Nao vaporizar para uma chama ou um corpo incandescente.
Manter afastado de qualquer chama ou fonte de calor. Nao fumar. Manter fora do alcance das criangas.
N&o aplicar em pele irritada ou inflamada. Evitar contacto com os olhos. Apenas para uso externo. Lote
e data de fabrico na anilha da valvula ou na base da embalagem. D Parfiim Body Spray. Fokozottan
tiiz - és robbanasveszélyes! A flakonban tilnyomas uralkodik! Kozvetlen héhatasnak és 50°C feletti
hémérsékletnek kitenni tilos! Hasznalata kazben nyilt lang hasznalata tilos! Ne hasznalja irritalt vagy
sériilt bérfeliileten! Szembe ne keriiljon! Gytlékony anyagra ne permetezziik. Tiizbe dobni még dres
allapotban is tilos! Gyermek el6l elzarva tartandd! Kizarélag kiils6 hasznélatra. GI® Napdiomta Boga
3 TAn0. U3KmiouuTenHo necko 3ananuMo OnaKoBKa nof HanArawe. He uanarafite Ha npAKa cbH4eBa
CBETMHa M TeMnepaTypa no-Bucoka ot 500C. He nywere no Bpeme Ha ynotpeba. He npbekaiite Bbpxy
TNaMbK UK 61130 A0 3ananumi Beluectsa. He XBbPAAIATE B OrbH 0P PNakoHBT Aa e npaseH. Masete
ot peual [asete faney ot 3To4HMUM Ha noxap. He npbeKaiite BbXy pasapasHeHa unu paspaHeHa
Koka. M36srBaitte KoHTaKT ¢ ounTe. CamMo 3a BbHIWHa ynoTpeba. Mpousseneto B EC. logHo po: Haii-
MarKo 4 rofiHi 0T iaTata Ha NPOM3BOACTBO (BUHK IbHOTO Ha ONAKOBKaTa). ® Erkek icin Deodorant
Body Spray. 24 saat. icerigi ambalaj iizerinde belirtilmistir. Giineg isigindan ve 50 derece iizerindeki
1sidan koruyunuz, kullanim sirasinda sigara icmeyiniz, goze ve yanan materyallere sikmayiniz, bogaldigi
zaman atese atmaymniz, alevden uzak tutunuz. Cocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza ediniz. Son
derece yanicidir. Yanicidir atesten uzak tutunuz. Yiize, goze ve giysilere piiskiirtmeyiniz. G Parfum
deodorant de corp. Extrem de inflamabil. Ambalaj sub presiune. A se proteja de caldura si temperaturi
ce depagesc 500C. Nu fumati Tn timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte incandescente, nu perforati
sau aruncati Tn foc ambalajul chiar si dupd golire. A nu se ldsa la Tndemana copiilor. Doar pentru uz
extern. A se evita pulverizarea in zona ochilor sau pe pielea iritats. Y Parfimirani dezodorans za
tijelo. Zapremnina/Sastav/Kontrolni broj: otisnuto na ambalazi. Rasprsiti na koZu s udaljenosti 15-20
cm. Upozorenja: lzuzetno zapaljivo, boca je pod pritiskom, Zastititi od sunca, ne izlagati temperaturama
vecim od 50°C, drZati izvan dosega djece, bocu ne oStecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati na iritiranu
kozu ili otvorene rane. Izbjegavati kontakt s oZima. Samo za vanjsku upotrebu. @B Perfumowany
dezodorant w sprayu. Pojemnik pod ciénieniem: chroni¢ przed stonicem i temperaturg powyzej 500C. Nie
przektuwac ani nie spalac, takze po zuzyciu. Nie rozpylac nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie
materiatem. Chroni¢ przez Zrodtami zaptonu — nie palic w czasie rozpylania. Chroni¢ przed dziecmi. Nie
stosowac na podrazniong skdre. Chroni¢ przed kontaktem z oczami. Wytacznie do uzytku zewnetrznego.
Uzywat zgodnie z przeznaczeniem. @I Parfumiran dezodorant za telo v spreju. Vsehina/Sestavine-
Ingredients/Serijska Stevilka: navedeno na embalaZi. lzdelek pr3ite na koZo iz razdalje 15-20 cm. Opo-
zorila: Zelo lahko vnetljivo. Razprsilec je pod pritiskom: zastitite ga pred soncem, ne izpostavljajte ga
temperaturam, visjim od 50°C. Ne preluknjajte ali seZigajte ga niti, ko je prazen. Ne prsiti v odprt plamen
ali Zarece telo. Hraniti loceno od virov vZiga — ne kaditi. Hraniti izven dosega otrok. Ne prsiti v oti. Ne
uporabljajte na poskodovani in vneti koZi. Samo za zunanjo uporabo.
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PF DIN TEXT COMP PRO

The typeface used in this specimen manual for body text, headers, footers
and page numbering is PF Square Sans Pro. PF Bulletin Sans Pro is used for page titles.

This manual was produced using InDesign®CS2, Illustrator®CS2 and
Photoshop®CS2 from Adobe® and Word®2004 from Microsoft®. Multilingual sample text
was originally set in Microsoft Word for Windows. Final document was created in MacOsX
with InDesign®CS2.

The main text used for samples, has been adapted and translated by permission
from the book “What will be” by the late MIT Professor and visionary Michael Dertouzos,
published in 1997 by HarperEdge. Greek version published in 1998 by Livani Publishing
Organization. Additional text and samples were derived from the 200-page catalog/book
“|DEA-Trendsetting Typography vol. 1" released by Parachute in the year 2003.

Parachute, the Parachute logo, Agora Sans, Agora Serif, Agora Slab, As-
trobats, Alfabeta, Amateur, Baseline, Beatnick, Beau Sans, Bodoni Script, Bulletin Sans,
Champion Script, Cosmonut, DaVinci Script, Din Text, Din Display, Fidelity, Fuel, Fusion Sans,
PFGoudy Initials, PFGoudy Ornaments, Scandal, Handbook, Haus Square, Highway Sans,
Hellenica, Hellenica Serif, Isotext, Kids, Kidstuff, Libera, Manic Attack, Mechanica, Mediterra,
Monumenta, Playskool, Psychedelia, Rafskript, Reminder, Square Sans, Signskript, Stamps,
Stamp Frames, Synch, Videotext, Wonderland, Wonderbats, are either registered trade-
marks or trademarks of Parachute and/or Parachute Worldwide. Apple, Mac, Macintosh
and TrueType are trademarks of Apple Computer Inc. Adobe, InDesign, Illustrator, Pho-
toshop and PostScript are trademarks of Adobe Systems Incorporated. Microsoft, Windows
and OpenType are trademarks of Microsoft Corporation.
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